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Notice of Motion and Motion
vs.
For Expungement of

Eviction Record

(Minn. Stat. §484.014)

Notificación de Pedimento y Pedimento
vs.
de Anulación de un 

Registro de Desalojo


(Estatuto de Minnesota §484.014)

Defendant (Tenant)
Demandado (Inquilino)

Address

Dirección
TO:
Plaintiff
A:
Demandante
PLEASE TAKE NOTICE THAT at the hearing to be held:  


; 
.m.;









Date

         Time



; 












Room






Court Location
SÍRVASE NOTAR QUE en la audiencia que se celebrará el:  


; 
.m.;









Fecha

         Hora




; 












Sala






Ubicación  del Tribunal

I will ask the Court for an Order as follows:
Pediré que el Tribunal emita la siguiente Orden:

Motion
Pedimento
1.
I am asking the court to expunge this eviction case file and seal this record.  List any additional request here:  

1.
Solicito que el juez anule este caso de desalojo y que selle el registro.  Indique cualesquiera otras solicitudes aquí:  









2.
I am asking the Court for the Expungement because:  (Tell the Court why you are asking for your requests).  
NOTE:  You must answer a, b, and c. 

2.
Solicito la anulación al juez porque:  (Dígale al juez por qué solicita lo que pide).  

AVISO:  Debe responder a, b y c. 
a.
The landlord’s case was without sufficient basis in law or fact because:  

a.
El caso del arrendador no tuvo suficiente fundamento en la ley o los hechos porque: 

b. Expungement is clearly in the interests of justice because: 

b.
La anulación cumple claramente los intereses de justicia porque: 




c.
The interests of justice are not outweighed by the public’s interest in knowing about the record because:  

c.
El interés del público en conocer el registro no compensa los intereses de justicia porque:      



































3.
I am attaching the following documents or affidavits, if any, that support my request and show that I met any conditions required by the Court for expungement:
3.
Adjunto los siguientes documentos o declaraciones juradas, de haberlos, que respaldan mi solicitud y demuestran que cumplí con cualesquiera condiciones del tribunal para la anulación:

Verification and Acknowledgements:
Verificación y reconocimientos:

a.
I have read this document.  To the best of my knowledge, information and belief the information contained in this document is well grounded in fact and is warranted by existing law.
a.
He leído este documento.  A mi leal saber y entender, la información que contiene este documento se basa en los hechos y se fundamenta en la ley existente.

b.
I have not been determined by any court in Minnesota or in any other State to be a frivolous litigant or subject to an Order precluding me from serving and filing this document.
b.
Ningún tribunal en Minnesota ni en ningún otro estado ha determinado que soy un demandante frívolo ni estoy sujeto a una orden que me prohíba la entrega y  presentación de este documento.

c.
I am not serving or filing this document for any improper purpose, such as to harass the other party or to cause delay or needless increase in the cost of litigation or to commit a fraud on the court.
c.
No entrego ni presento este documento para ningún propósito indebido, como para acosar a la otra parte o causar retrasos o aumentos innecesarios del costo de la litigación ni para defraudar al tribunal.

d.
I understand that if I am not telling the truth or if I am misleading the court or if I am serving or filing this document for any improper purpose, the court can order me to pay money to the other party, including the reasonable expenses incurred by the other party because of the serving or filing of this document such as court costs, and reasonable attorney fees.
d.
Entiendo que si no digo la verdad, o si engaño al juez, o entrego o presento este documento por cualquier propósito indebido, el tribunal puede ordenar que le pague dinero a la otra parte, incluyendo los gastos razonables incurridos por la otra parte debido a la notificación o presentación de este documento, tales como tasas judiciales y honorarios razonables de abogado.

Dated:  



















Signature (Sign only in front of notary public or court administrator.)
Fecha:  



















Firma  (Firme únicamente en presencia de un notario público 






o administrador del tribunal.)


Name:








Sworn/affirmed before me this

Address: 





 


 day of 

,
.
City/State/Zip: 











Telephone:  (
)

Notary Public / Deputy Court Administrator



Nombre:







Jurado/afirmado ante mí el


Dirección: 





 

 día de 


,
.
Ciudad/Estado/Código postal: 









Teléfono:  (
)

Notario Público / Actuario
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